Vibhanga
6. uppadakakammaayuppamanavara
1. uppadakakamma — kamma that gives rebirth
1021. devati. tayo deva there are three types of deities —
sammutideva conventional deities, upapattideva, deities by birth visuddhideva, holy person.
sammutideva nama — rajano kings, deviyo queens, kumara princes.

upapattideva nama — catumaharajike deve upadaya tadupari deva deities starting from
catumaharajika and above are deities by birth.

visuddhideva nama — arahanto vuccanti the arahants are called holy persons.

danam datva, having given gift silam samadiyitva having undertaken sila, uposathakammam
katva having done uposathakamma kattha upapajjanti where are they reborn?

danam datva having given offering, silam samadiyitva having undertaken sila, uposathakam-
mam katva having done uposathakamma

» appekacce some khattiyamahasalanam sahabyatam upapajjanti are reborn in the
companionship of wealthy men of the ruling caste,

» appekacce brahmanamahasalanam sahabyatam upapajjanti some are reborn in the

companionship of wealthy men of the Brahman caste,

appekacce gahapatimahasalanam sahabyatam upapajjanti some are reborn in the

companionship of wealthy householders,

appekacce catumaharajikanam devanam sahabyatam upapajjanti

appekacce tavatimsanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce yamanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce tusitanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce nimmanaratinalm devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce paranimmitavasavattinam devanam sahabyatam upapajjanti.
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2. ayuppamanam - lifespan

1022. manussanam kittakam yattaka tattaka ettaka ayuppamanam how long is the life span
of human?

vassasatam, appam va bhiyyo, 100 years or a little more.

1023. catumaharajikanam devanam kittakam ayuppamanam how long is the life span of
catumaharajika devas?

yani manusakani pafifidsa vassani whichever 50 years related to humans, catummaharajika-
nam devanam eso eko rattindivo this is one day and night of catumaharajika devas .

taya rattiya timsa rattiyo maso a month is 30 nights by that nights.
tena masena dvadasamasiyo samvaccharo by that month 12 months is 1 year.

tena samvaccharena by that year dibbani pafica vassasatani 500 divine years ca-
tummaharajikanam devanam ayuppamanam is the lifespan of catumaharajika devas.



manussanam gananaya kittakam hoti how much according to the human counting?

navuti vassasatasahassani. 90 hundred thousand years or 9 million years.

tavatimsanam devanam kittakam ayuppamanam? how much is the life span of Tavatimsa
devas?

yam manusakam vassasatam, whichever 100 years related to humans,

tavatimsanam devanam eso eko rattindivo this is one day and one night of Tavatimsa devas.
taya rattiya timsa rattiyo maso a month is 30 nights by that nights.

tena masena dvadasamasiyo samvaccharo by that month 12 months is 1 year.

tena samvaccharena by that year dibbam vassasahassam 1000 divine years tavatimsanam
devanam ayuppamaham is the life span of tavatimsa devas.

manussanam gananaya kittakam hoti how much by the counting of human?
tisso ca vassakotiyo satthi ca vassasatasahassani

3 koti and 60 hundred thousand years or 36 million years.

yamanam devanam kittakam ayuppamanam how much is the life-span of Yama devas?
yani manusakani dve vassasatani whichever 200 years related to human,

yamanam devanam eso eko rattindivo this is one day and night of Yama devas.

taya rattiya by that night timsarattiyo maso one month is 30 nights.

tena masena by that month dvadasamasiyo samvaccharo 1 year is 12 months.

tena samvaccharena by that year dibbani dve vassasahassani 2000 divine years yamanam
devanam ayuppamahnam is the life-span of the Yama devas.

manussanam gananaya kittakam hoti how much by the counting of human?
cuddasafica vassakotiyo cattarisafica vassasatasahassani

14 koti and 40 hundred thousand years or 144 million years.

tusitanam devanam kittakam ayuppamanam?

yani manusakani cattari vassasatani whichever 400 years related to human,
tusitanam devanam eso eko rattindivo

taya rattiya timsarattiyo maso

tena masena dvadasamasiyo samvaccharo



tena samvaccharena by that year dibbani cattari vassasahassani 4000 divine years tusitanam
devanam ayuppamahnam is the life-span of tusita devas.

manussanam gananaya kittakam hoti?
sattapafifiasa vassakotiyo satthi ca vassasatasahassani.

57 koti and 60 hundred thousand years or 576 million years.

nimmanaratinam devanam kittakam ayuppamanam?
yani manusakani attha vassasatani whichever 800 years related to human,

tena samvaccharena dibbani attha vassasahassani nimmanaratinam devanam ayup-
pamanam.

by that year, 8000 divine years is the life span of the nimmanarati deva.
dve vassakotisatani timsafica vassakotiyo cattarisafica vassasatasahassani.

200 koti and 30 koti and 40 hundred thousand years or 2304 million years.

paranimmitavasavattinam devanam kittakam ayuppamanam?
yani manusakani solasa vassasatani 1600 years,

tena samvaccharena dibbani solasa vassasahassani paranimmitavasavattinam devanam
ayuppamahlam.

by that year, 16,000 divine years is the life span of the nimmanarati deva.
nava ca vassakotisatani ekavisafica vassakotiyo satthi ca vassasatasahassaniti.

900 koti and 21 koti and 60 hundred thousand years or 9216 million years.

cha ete kamavacara, sabbakamasamiddhino,

these 6 sensuous realms, prosperous with sensuous pleasure

sabbesam ekasankhato, ayu bhavati kittako.

the amount of them all, how much is the length of life,

dvadasa kotisatam tesam, atthavisafica kotiyo,pafifiasa satasahassani, vassaggena pakasitati.

1200 koti of them, 28 koti, 50 hundred thousand, is declared by years. Or 12,285 million
years.



1024. pathamam jhanam parittam bhavetva kattha upapajjanti?
Having developed the 1% jhana slightly, where are they reborn?

pathamam jhanam parittam bhavetva brahmaparisajjanam devanam sahabyatam upapaj-
janti.

Having developed the 1% jhana slightly, they are reborn in the companionship of the
brahmaparisajja deva.

tesam kittakam ayuppamanam? how much is their life-span?

kappassa tatiyo bhago. 1/3 of the kappa.

pathamam jhanam majjhimam bhavetva kattha upapajjanti?

Having developed the 1% jhana moderately, where are they reborn?

pathamam jhanam majjhimam bhavetva brahmapurohitanam devanam sahabyatam upa-
pajjanti.

Having developed the 1% jhana moderately, they are reborn in the companionship of the
brahmapurohita deva.

tesam kittakam ayuppamanam? how much is their life-span?

upaddhakappo. ¥ of the kappa.

pathamam jhanam panitam bhavetva kattha upapajjanti?

Having developed the 1* jhana supremely, where are they reborn?

pathamam jhanam panitam bhavetva mahabrahmanam devanam sahabyatam upapajjanti.

Having developed the 1% jhana supremely, they are reborn in the companionship of the
mahabrahma deva.

tesam kittakam ayuppamanam? how much is their life-span kappo one kappa.

1025. dutiyam jhanam parittam bhavetva kattha upapajjanti? dutiyam jhanam parittam
bhavetva parittabhanam devanam sahabyatam upapajjanti. tesam kittakam ayuppamanam?
dve kappa. 2 kappas.

dutiyam jhanam majjhimam bhavetva kattha upapajjanti? dutiyam jhanam majjhimam
bhavetva appamanabhanam devanam sahabyatam upapajjanti. tesam kittakam ayup-
pamanam? cattaro kappa. 4 kappas.

dutiyam jhanam panitam bhavetva kattha upapajjanti? dutiyam jhanam panitam bhavetva
abhassaranam devanam sahabyatam upapajjanti. tesam kittakam ayuppamanam?

attha kappa. 8 kappas.



1026. tatiyam jhanam parittam bhavetva parittasubhanam devanam sahabyatam upapaj-
janti. solasa kappa. 16 kappas.

tatiyam jhanam majjhimam bhavetva appamanasubhanam devanam sahabyatam upapaj-
janti. battimsa kappa. 32 kappas.

tatiyam jhanam panitam bhavetva subhakinhanam devanam sahabyatam upapajjanti.
catusatthi kappa. 64 kappas.

1027. catuttham jhanam bhavetva having developed the 4" jhana arammanananattata be-
cause of variety of objects manasikarananattata because of variety of attentions chandananat-
tata because of variety of desires panidhinanattata because of variety of wishes ad-
himokkhananattata because of variety of decisions abhintharananattata because of variety of
determination pafifiananattata because of variety of wisdom

appekacce asanfiasattanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce vehapphalanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce avihanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce atappanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce sudassanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce sudassinaim devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce akanitthanam devanam sahabyatam upapajjanti,

appekacce akasanaficayatantipaganam devanam sahabyatam upapajjanti,
appekacce vififianaficayataniipaganam devanam sahabyatam upapajjanti,
appekacce akificafifiayataniipaganam devanam sahabyatam upapajjanti,
appekacce nevasaffianasafifiayatantipaganam devanam sahabyatam upapajjanti.
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asafifasattanafica vehapphalanafica devanam kittakam ayuppamanam? paficakappasatani.
500 kappas.

avihanam devanam kittakam ayuppamanam? kappasahassam. 1000 kappas.

atappanam devanam kittakam ayuppamanam? dve kappasahassani. 2000 kappas.
sudassanam devanam kittakam ayuppamanam? cattari kappasahassani. 4000 kappas.
sudassinam devanam kittakam ayuppamanam? attha kappasahassani. 8000 kappas.

akanitthanam devanam kittakam ayuppamanam? solasa kappasahassani. 16000 kappas.



1028.

akasanaficayatantupaganam devanam kittakam ayuppamanam?

visati kappasahassani. 20,000 kappas.

vifiianaficayataniipaganam devanam kittakam ayuppamanam?
cattarisa kappasahassani. 40,000 kappas.

akificafifiayatantipaganam devanam kittakam ayuppamanam?

satthi kappasahassani. 60,000 kappas.
nevasafifianasafifiayatantipaganam devanam kittakam ayuppamanam?
caturasiti kappasahassaniti. 84,000 kappas.

1029.

ukkhitta pufifiatejena, thrown up by the power of merit

kamartipagatim gata. they have gone to the sensuous and material realms
bhavaggatampi sampatta, even to the end of the realm,

punagacchanti tava dighayuka satta, beings with that much long life-span come again,
cavanti ayusankhaya, they die by exhaustion of life span,

natthi koci bhavo nicco, there is no ever-lasting life,

iti vuttam mahesina. Thus, said by the great sage.

tasma hi dhira nipaka, nipuna atthacintaka, therefore indeed the wise, the intelligent, the
skilled, the one who knows the meaning

jaramaranamokkhaya, bhaventi maggamuttamam. they developed the noble path for libera-
tion of aging and dead,

bhavayitva sucim maggam, having developed the pure path,
sabbasave parififaya, having known all the defilement completely,
nibbanogadhagaminam, leading to an immersion in Nibbana,

parinibbanti anasavati. becoming arahant without defilement.



Cakkhupalattheravatthu - 2

Buddha ca nama those who are called, “The Buddha” dhammam desenta while preaching
Dhamma saranasilapabbajjadinam upanissayam oloketva having checked the supporting
conditions for refuge, morality, ordination and so on ajjhasayavasena dhammam desenti,
preach the Dhamma according to the inclination tasma tam divasam therefore, on that day
sattha tassa upanissayam oloketva the Buddha having checked supporting condition of that
man dhammam desento while preaching Dhamma anupubbikatham kathesi. Preached the
graduated instruction Seyyathidam such as — danakatham, discourse on charity, silakatham,
discourse on morality, saggakatham, discourse on the pleasance in heaven, kamanam adi-
navam, okaram, discourse on danger, inferiority of sensual pleasure, samkilesam, the cor-
ruption (of beings because of sensual pleasure) nekkhamme anisamsam benefit of renunci-
ation pakasesi. He explained. Tam sutva having heard that mahapalo kutumbiko cintesi the
rich man, Mahapala thought,— “Paralokam gacchantam puttadhitaro va bhataro va bhoga va
nanugacchanti, the sons and daughters, brothers, and wealth don’t follow one who go to the
next world sarframpi attana saddhim na gacchati, even the body does not go with one kim
me gharavasena what is the use of household life pabbajissam1”ti. I will ordain So desana-
pariyosane sattharam upasahkamitva at the end of the dhamma talk he having approached
the Buddha pabbajjam yaci. Asked for ordination.

Atha nam sattha — “Atthi te koci apucchitabbayuttako fiati’ti aha. Then the Buddha said to
him, ‘Is there any relative of you whom should be asked for permission’ “Kanitthabhata me
atthi, bhante”ti. “Ven. Sir, there is a youngest brother of me (whom should be asked for per-
mission “Tena hi tam apucchahr”ti. ‘if that so, ask him for permission So “Sadha”ti sam-
paticchitva he having accepted saying, ‘well” sattharam Vanditva having paid respect to the
Buddha geham gantva having gone back home kanittham pakkosapetva having had sum-
moned the youngest brother. — “Tata, brother yam mayham imasmim gehe savifiianakampi
avifinanakampi dhanam kifici atthi, whatever properties of me exist in this house, both ani-
mate and inanimate sabbam tam tava bharo, all of them are your responsibility patipajjahi
na”nti. may you manage it. “Tumhe pana kim karissatha”ti aha. (the youngest brother) said,
“what will you do”. “Aham satthu santike pabbajissami™ti. “I will ordain under the Buddha”.
“Kim kathesi bhatika, brother! What do you say tvam me matari mataya mata viya, when the
mother died you are as my mother pitari mate pita viya laddho, when father died you are
available as my father gehe te mahavibhavo, a lot of properties exist in your house sakka
geham ajjhavasanteheva by ones who living in the house pufifiani katum, it is possible to
make merits ma evam Kkarittha”ti. Don’t do thus “Tata, brother aham satthu dhammade-
sanam sutva | having heard the Dhammatalk of the Buddha gharavase vasitum na sakkomi. |
cannot stay in the household life Satthara by the Buddha hi atisanhasukhumam tilakkhanam
aropetva adimajjhapariyosanakalyano dhammo desito, na sakka so agaramajjhe vasantena
piretum, that Dhamma cannot be fulfilled by living amidst house pabbajissami, tata”ti.
“Bhatika, brother tarunayeva tavattha, you’re still young mahallakakale pabbajissatha™ti.
please ordain when you are old. “Tata, brother mahallakassa hi attano hatthapadapi anassava
honti, even hands and legs of one who is old are disobedient na attano vase vattanti, they
don’t follow one’s wishes kimangam pana fiataka, No need to say about relatives svaham
tava katham na karomi, so [ don’t do as you say samanapatipattimyeva ptressami”. I will
only fulfil the holy practice.



“Jarajajjarita honti, hatthapada anassava;

yassa so vihatatthamo, katham dhammam carissati”. —

whosever hands and legs are disobedient be weakened by old age,
How can he who strength is destroyed practice Dhamma.

pabbajissamevaham, tatati brother! I will surely ordain tassa viravantasseva. even though he
was crying aloud satthu santikam gantva having gone to the Buddha pabbajjam yacitva hav-
ing asked for ordination laddhapabbajjipasampado having obtained ordination and higher
ordination acariyupajjhayanam santike pafica vassani vasitva having lived under the precep-
tor and teacher for five years vutthavasso having spent the rain retreat pavaretva having done
the Pavarana sattharamupasankamitva having approached the Buddha vanditva having paid
homage pucchi asked — “Bhante, imasmim sasane kati dhurani”ti? “Venerable, Sirl How
many duties in this sasana”

=

“Ganthadhuram, vipassanadhuranti dveyeva dhurani bhikkhi”ti. “Monk! There are only two
duties. Duty of learning the script and duty of developing insight.”

“Katamam pana, bhante, ganthadhuram, katamam vipassanadhura”nti? “Ven, Sir! What is
duty of learning the script and what is duty of developing insight” “Attano Pafifianuriipena in
accordance with one’s own wisdom ekam va dve va nikaye sakalam va pana tepitakam bud-
dhavacanam ugganhitva having studied the teaching of the Buddha one or two Nikaya or the
whole three baskets in accordance with one’s own ability tassa dharanam, kathanam, va-
cananti bearing in mind, teaching and reciting that idam ganthadhuram nama, this is duty of
learning script,

sallahukavuttino pana pantasenasanabhiratassa of one living lightly and one delighted in se-
cluded dwelling place attabhave khayavayam patthapetva having established the meditation
of exhaustion and destruction in oneself sataccakiriyavasena vipassanam vaddhetva having
developed insight with perseverance arahattaggahananti taking arahantship idam vipassanad-
huram nama”ti. this is vipassana dura. “Bhante, aham mahallakakale pabbajito Venerable
sirl I having ordained at the old age ganthadhuram piretum na sakkhissami, | will not be
able to fulfill the duty of learning script vipassanadhuram pana piressami, but I will fulfil the
duty of insight development kammatthanam me kathetha”ti he said thus: ‘please tell the sub-
ject meditation to me.’

Athassa sattha yava arahattam kammatthanam kathesi then the Buddha told subject medi-
tation to him until the arahanthood.

So sattharam vanditva he having paid respect the Buddha attana sahagamino bhikkhu pariye-
santo while searching monks who would go with one’s self satthi bhikkhi labhitva having
gained sixty monks tehi saddhim nikkhamitva having left with them visayojanasatamaggam
gantva having gone to the way for 120 yojanas ekam mahantam paccantagamam patva hav-
ing reached a big remote village tattha saparivaro pindaya pavisi He who with a retinue en-
tered there for alms. Manussa vattasampanne bhikkhii disvava as soon as the people having
seen monks who fulfilled the duties / perfect in behavior. Pasannacitta having devoted mind
(towards to monks) asanani pafifiapetva having prepared the seats nisidapetva having invited



them to sit panitenaharena parivisitva, having served them with excellent food “Bhante,
kuhim ayya gacchanti”ti pucchitva having asked venerable sirl Where are you going
“Yathaphasukatthanam upasaka”ti vutte when it was said: ‘Lay devotees! We (are searching
for) whatever comfortable place’ pandita manussa “Vassavasam senasanam pariyesanti
bhadanta”ti fiatva the wise men having known “venerable monks are searching for the
dwelling place which can be resident for the rain retreat”, “Bhante, sace ayya imam temasam
idha vaseyyum, mayam saranesu patitthaya silani ganheyyama”ti ahamsu said: ‘Ven sir, if
you live here throughout these 3 months, we having established in refuges, will undertake the
precepts’. Tepi they also having thought “Mayam imani kulani nissaya bhavanissaranam
karissama™ti ‘we, having been supported by these families, will do escape from existence’
adhivasesum accepted.

Manussa people tesam patififlam gahetva having taken their acceptance viharam patijag-
gitva having repaired dwelling rattitthanadivatthanani sampadetva having prepared the day
places and night places adamsu gave. Te nibaddham tameva gamam pindaya pavisanti they
entered that village itself for alms round regularly. Atha ne eko vejjo upasankamitva, then a
doctor having approached them “Bhante, bahinam vasanatthane aphasukampi nama hoti,
tasmim uppanne mayham katheyyatha, bhesajjam karissami”ti pavaresi invited thus, “Ven
sir, there is illness happens at the living places of many, when arisen in that place please tell
me, [ will make medicine’. Thero The elder vassiipanayikadivase on the day of entering the
rain retreat te bhikkhai amantetva having called those monks pucchi asked, “Avuso , imam
temasam katihi iriyapathehi vitinamessatha”ti? ‘friends, during these three-months, how
many postures will you spend? “Catthi, bhante”ti. ‘4 postures, Ven, sir’ “Kim panetam,
avuso, patiripam, friends! But is this suitable, nanu appamattehi bhavitabbam” we should be
with heedfulness, right? “Mayafihi dharamanakassa buddhassa santika kammatthanam ga-
hetva we indeed having taken the subject meditation in the vicinity of the living Buddha
agata came, buddha ca nama na sakka pamadena aradhetum one who is called, ‘the Buddha’
is not be able to impress with heedlessness, kalyanajjhasayena te vo aradhetabba you all
should be satisfied with inclination to wholesome deeds. Pamattassa ca nama cattaro apaya
sakagehasadisa, what are called 4 woeful realms are like one’s own home of negligent person
appamatta hothavuso™ti. friends! May you be heedful! “Kim tumhe pana, bhante”ti? Ven.
Sir, how about you? “Aham tthi

iriyapathehi vitinamessami, | will spend (the three-months) with three postures pitthim na
pasaressami, avuso”ti. friends! I will not stretch out the back “Sadhu, bhante, appamatta
hotha”ti. well done, Ven, sir. May you be heedful!

Atha therassa niddam anokkamantassa then when the elder who does not enter to sleep
pathamamase atikkante when the first month passed by majjhimamase sampatte when reach-
ing the middle month akkhirogo uppajji the eye disease arose. Chiddaghatato udakadhara
viya akkhihi assudhara paggharanti shower of tears from the eyes were as torrent of water
from broken water jar. So sabbarattim samanadhammam katva he having done meditation
for the whole night arunuggamane when the red light arose gabbham pavisitva having en-
tered the room nisidi sat. Bhikkha bhikkhacaravelaya the monks, at the time of going for
alms round therassa santikam gantva having gone to the vicinity of the elder, “Bhikkhacarav-
ela, bhante”ti ahamsu said, Ven, sir. It’s the time for alms round. “Tena hi, avuso, ganhatha
pattacivara”nti. friend! If that so, please take the bowl and robe Attano pattacivaram
gahapetva having asked to take his own bowl and robe nikkhami left. Bhikkha tassa akkhthi



assiini paggharante disva the monks having seen tears dripping from his eyes, “Kimetam,
bhante”ti pucchimsu asked, what is this, Ven, sir?. “Akkhini me, avuso, vata vijjhanti’ti.
friends! The wind pierces my eyes “Nanu, bhante, vejjena pavaritamha, tassa kathema™ti.
“Sadhavuso”ti well done, friends!

te vejjassa kathayimsu. they talked to the doctor So telam pacitva he having cooked oil pe-
sesi sent. Thero nasaya telam asificanto the elder while dripping the oil from nose nisin-
nakova while sitting asificitva having dripped antogamam pavisi entered to the village. Vejjo
tam disva aha the doctor having seen him said —

“Bhante, ayyassa kira akkhini vato vijjhati”ti? Ven, sir, it is said the wind pierces your eyes,
isn’t it? “Ama, upasaka”ti. Yes, lay man “Bhante, maya telam pacitva pesitam Ven, sir, hav-
ing cooked oil sent by me, nasaya vo telam asitta”nti the oil is dripped from the nose by you,
isn’t it? “Ama, upasaka’ti. Yes, lay man “Idani kidisa”nti? now, what is it like?



